Ki Tisa, Torah, March 7, 2026

Exodus 30:11-31:17

(11) GOD spoke to Moses, saying:
(12) When you take a census of the
Israelites according to their army
enrollment, each shall pay GOD a
ransom for himself on being
enrolled, that no plague may come
upon them through their being
enrolled. (13) This is what everyone
who is entered in the records shall
pay: a half-shekel by the sanctuary
weight—twenty gerahs to the
shekel—a half-shekel as an offering
to GOD. (14) Everyone who is
entered in the records, from the age
of twenty years up, shall give GOD’s
offering: (15) the rich shall not pay
more and the poor shall not pay less
than half a shekel when giving
GOD’s offering as expiation for your
persons. (16) You shall take the
expiation money from the Israelites
and assign it to the service of the
Tent of Meeting; it shall serve the
Israelites as a reminder before GOD,
as expiation for your persons. (17)
GOD spoke to Moses, saying: (18)
Make a laver of copper and a stand
of copper for it, for washing; and
place it between the Tent of Meeting
and the altar. Put water in it, (19)
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and let Aaron and his sons wash
their hands and feet [in water
drawn] from it. (20) When they
enter the Tent of Meeting they shall
wash with water, that they may not
die; or when they approach the altar
to serve, to turn into smoke an
offering by fire to GOD, (21) they
shall wash their hands and feet, that
they may not die. It shall be a law for
all time for them—for him and his
offspring—throughout the ages.
(22) GOD spoke to Moses, saying:
(23) Next take choice spices: five
hundred weight of solidified myrrh,
half as much—two hundred and
fiftty—of fragrant cinnamon, two
hundred and fifty of aromatic cane,
(24) five hundred—by the sanctuary
weight—of cassia, and a hin of olive
oil. (25) Make of this a sacred
anointing oil, a compound of
ingredients expertly blended, to
serve as sacred anointing oil. (26)
With it anoint the Tent of Meeting,
the Ark of the Pact, (27) the table
and all its utensils, the lampstand
and all its fittings, the altar of
incense, (28) the altar of burnt
offering and all its utensils, and the
laver and its stand. (29) Thus you
shall consecrate them so that they
may be most holy; whatever touches
them shall be consecrated. (30) You
shall also anoint Aaron and his sons,
consecrating them to serve Me as
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priests. (31) And speak to the
Israelite people, as follows: This
shall be an anointing oil sacred to
Me throughout the ages. (32) It
must not be rubbed on any person’s
body, and you must not make
anything like it in the same
proportions; it is sacred, to be held
sacred by you. (33) Anyone who
compounds its like, or puts any of it
on a lay person, shall be cut off from
kin. (34) And GOD said to Moses:
Take the herbs stacte, onycha, and
galbanum—these herbs together
with pure frankincense; let there be
an equal part of each. (35) Make
them into incense, a compound
expertly blended, refined, pure,
sacred. (36) Beat some of it into
powder, and put some before the
Pactin the Tent of Meeting, where I
will meet with you; it shall be most
holy to you. (37) But when you make
this incense, you must not make any
in the same proportions for
yourselves; it shall be held by you
sacred to GOD. (38) Anyone who
makes any like it, to smell of it, shall
be cut off from kin. (1) GOD spoke to
Moses: (2) See, I have singled out by
name Bezalel son of Uri son of Hur,
of the tribe of Judah. (3) I have
endowed him with a divine spirit of
skill, ability, and knowledge in every
kind of craft; (4) to make designs for
work in gold, silver, and copper, (5)
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to cut stones for setting and to carve
wood—to work in every kind of
craft. (6) Moreover, I have assigned
to him Oholiab son of Ahisamach, of
the tribe of Dan; and I have also
granted skill to all who are skillful,
that they may make everything that
I have commanded you: (7) the Tent
of Meeting, the Ark for the Pact and
the cover upon it, and all the
furnishings of the Tent; (8) the table
and its utensils, the pure lampstand
and all its fittings, and the altar of
incense; (9) the altar of burnt
offering and all its utensils, and the
laver and its stand; (10) the service
vestments—the sacral vestments of
Aaron the priest and the vestments
of his sons—for their service as
priests; (11) as well as the anointing
oil and the aromatic incense for the
sanctuary. Just as [ have
commanded you, they shall do. (12)
And GOD said to Moses: (13) Speak
to the Israelite people and say:
Nevertheless, you must keep My
sabbaths, for this is a sign between
Me and you throughout the ages,
that you may know that I GOD have
consecrated you. (14) You shall keep
the sabbath, for it is holy for you.
One who profanes it shall be put to

death: whoever does work on it, that

person shall be cut off from among
kin. (15) Six days may work be done,

but on the seventh day there shall be

niy? ry NI nXyn?
"ANI 1197 73N (1) :1INPN903
R0 TIN2 :w’?-m NN AN
2770217772 :bm 17 —mnb
X" ’7? NN W’Y! RIABIRRSRIAN
TYin 20N 1NX (1) 07
NB2IT NN mvb NN
’71&1 53752 X1 1YY WK
Poo- NN 2w NN )
aaiichirnbioahs

M2 NN 1"?3 597X

Vi n:m: nm ) sapiolrly
797277 NNY 1792° rouy

T *712 NN ) 127NN
171217 DTJN’? UJ'P'.' eRRIhy
NN (X?) 11797 1732 *7327 DK
LRI -mwm N
IN7IXWK 533 WTPY 0701
7177 R (27){D} iy’
poEaiohy () AN TwWnTX
N NANY bmwv 712758

X177 NiX 2 1w nnaw nx
3 NYT? D:vm'rb DD’J’:'I 73%3
(T°) :D2WTPR M %X

WP °2 NAWnnx Dmmm
olalelk nm 1"7‘7117: o:b N7
79N -lnx‘m 12 Ny ’?3
(10) :7°RY 3PP K1 Wo3T
01721 TIN7N NPy’ 8717 NWY



a sabbath of complete rest, holy to
GOD; whoever does work on the
sabbath day shall be put to death.
(16) The Israelite people shall keep
the sabbath, observing the sabbath
throughout the ages as a covenant
for all time: (17) it shall be a sign for
all time between Me and the people
of Israel. For in six days GOD made
heaven and earth, [before] ceasing
from work and being refreshed on
the seventh day.

Numbers 19:1-22

(1) GOD spoke to Moses and Aaron,
saying: (2) This is the ritual law that
GOD has commanded:

Instruct the Israelite people to bring
you a red cow without blemish, in
which there is no defect and on
which no yoke has been laid. (3) You
shall give it to Eleazar the priest. It
shall be taken outside the camp and
slaughtered in his presence. (4)
Eleazar the priest shall take some of
its blood with his finger and sprinkle
it seven times toward the front of
the Tent of Meeting. (5) The cow
shall be burned in his sight—its
hide, flesh, and blood shall be
burned, its dung included— (6) and
the priest shall take cedar wood,
hyssop, and crimson stuff, and
throw them into the fire consuming
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the cow. (7) The priest shall wash
his garments and bathe in water;
after that the priest may reenter the
camp, but he shall be impure until
evening. (8) The one who performed
the burning shall also wash their
garments in water, bathe, and be
impure until evening. (9) Someone
else who is pure shall gather up the
ashes of the cow and deposit them
outside the camp in a pure place, to
be kept for water of lustration for
the Israelite community. It is for
purgation. (10) The one who gathers
up the ashes of the cow shall also
wash their clothes and be impure
until evening.

This shall be a permanent law for
the Israelites and for the strangers
who reside among them. (11)
Anyone who touches the corpse of
any human being shall be impure for
seven days. (12) They shall undergo
cleansing with [the ashes] on the
third day and on the seventh day,
and then be pure; if they fail to
undergo cleansing on the third and
seventh days, they shall not be pure.
(13) Whoever touches a corpse—the
body of a person who has died—and
does not undergo cleansing, defiles
GOD’s Tabernacle; that person shall
be cut off from Israel. Since the
water of lustration was not dashed
on them, they remain impure; their
impurity is still upon them. (14) This
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is the ritual: When a person dies in a
tent, whoever enters the tent and
whoever is in the tent shall be
impure seven days; (15) and every
open vessel, with no lid fastened
down, shall be impure. (16) And in
the open, anyone who touches a
person who was killed or who died
naturally, or human bone, or a
grave, shall be impure seven days.
(17) Some of the ashes from the fire
of purgation shall be taken for the
impure person, and fresh water shall
be added to them in a vessel. (18)
Then someone who is pure shall
take hyssop, dip it in the water, and
sprinkle on the tent and on all the
vessels and people who were there,
or on the one who touched the
bones or the person who was killed
or died naturally or the grave. (19)
The pure person shall sprinkle it
upon the impure person on the third
day and on the seventh day, thus
cleansing that person by the seventh
day. [The latter] shall then wash
their clothes and bathe in
water—and at nightfall shall be
pure. (20) If anyone who has
become impure fails to undergo
cleansing, that person shall be cut
off from the congregation for having
defiled GOD’s sanctuary. The water
of lustration was not dashed on
them—they are impure. (21) That
shall be for them a law for all time.
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Further, whoever sprinkled the
water of lustration shall wash their
clothes; and whoever touches the
water of lustration shall be impure
until evening. (22) Whatever that
impure person touches shall be
impure; and the person who touches
[that impure one] shall be impure
until evening.



